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NOM DU PRODUIT : 
KIT D'ÉCLAIRAGE LED 
STORE BANNE : AUSTRALIA/JAMAICA/PALLADIO/CORSICA 

DÉSIGNATION DU FABRICANT DU PRODUIT : 
• Nom du fabricant : 

SELT Sp. z o. o. 
KRS 0000589791, capital social : 211 815 000 PLN 
NIP : 7543103311, REGON : 363154414, No BDO 000009177 

• Siège du fabricant : 
45- 449 Opole, ul. Wschodnia 23A 

• Coordonnées : 
Tél. : +48 534 598 065 

• Site web : 
www.selt.com 

• Adresse e-mail : 
kontakt@selt.com 

MARQUAGE DE SÉCURITÉ DU PRODUIT : 
Le produit répond aux exigences de sécurité de la CE. 

LE PRÉSENT DOSSIER D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN : 

• est valide à partir du : 07 aout 2025 

• il s'applique aux versions du produit indiquées ci-dessus 

 
  

http://www.selt.com/
mailto:kontakt@selt.com
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1 INTRODUCTION 
 
1.1 CONSIGNES DE SÉCURITÉ DU PRODUIT. 

Le produit a été fabriqué conformément aux connaissances techniques les plus récentes dans le domaine de la 
conception et de la technologie de fabrication et répond aux exigences de sécurité conformément aux normes suivantes. 
 

No Objet Base légale européenne Base légale polonaise 

1 
Directive sur la compatibilité 
électromagnétique (CEM) 

Directive 2014/30/UE du 
Parlement européen et du Conseil 

Loi du 13.04.2007 sur la compatibilité 
électromagnétique (JO 2022 texte 2233) 
Loi du 13.04.2019 relative aux systèmes 
d'évaluation de la conformité et de 
surveillance du marché (JO 2022 texte 
1854) tel que modifié 

2 Directive Basse Tension (DBT) 
Directive 2014/35/UE du 
Parlement européen et du Conseil 

Arrêté du ministre du développement du 2 
juin 2016 relatif aux exigences relatives 
aux équipements électriques (JO 2016 
texte 806) 
Loi du 13.04.2019 relative aux systèmes 
d'évaluation de la conformité et de 
surveillance du marché (JO 2022 texte 
1854) tel que modifié 

3 
Modules LED pour l'éclairage 
général. Exigences en matière de 
sécurité. 

EN IEC 62031:2020-08 PN-EN IEC 62031:2020-08 

4 
Sécurité photobiologique des 
lampes et des systèmes de 
lampes 

EN 62471:2008 PN-EN 62471:2010 

Documents connexes : Déclarations de conformité pour la bande LED et l'alimentation et notice de montage de 
l'alimentation et de la commande. 
 
1.2 EXPLICATION DES SYMBOLES ET DES SIGNES 

Les symboles (pictogrammes) suivants indiquent des informations particulièrement importantes sur les dangers et la 
sécurité. 
 

Pictogramme 
Signification du 
pictogramme 

Informations 

 

INFORMATION 

Lire le manuel d'utilisation avant d'utiliser le produit. 
Le respect du manuel d’utilisation est nécessaire pour : 
- le fonctionnement fiable du produit, 
- l'utilisation conforme, 
- le maintien des droits au titre, entre autres, de la garantie. 
Conserver le manuel pour la sécurité des personnes. 

 

INFORMATION 
Aucune conséquence néfaste ou dangereuse pour les personnes ou les 
objets. 

 

ATTENTION ! 
Une situation qui peut entraîner des dommages au produit ou nécessite 
une action de l’utilisateur. 
Aucun risque pour les personnes. 

 

DANGER ! 

Ce symbole indique toutes les informations de sécurité qui, si elles ne sont 
pas respectées, présentent un risque pour la vie ou la santé des 
personnes. Danger pour la santé ou la vie. 
Risque : danger de blessures graves ou de mort. 
Opération dangereuse susceptible de provoquer des blessures ou 
d'endommager le produit. 

 

AVERTISSEMENT ! Menace pour la santé ou la vie due à un choc électrique. 
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ENVIRONNEMENT 
Marquage des équipements électriques ou électroniques soumis à collecte 
aux points désignés. 

 
1.3 EXPRESSIONS ET DÉFINITIONS 

Les expressions et les définitions utilisées dans ce manuel ont la signification suivante : 

Produit : kit d'éclairage LED 

Il est conçu pour être monté soi-même dans les modèles de stores banne suivants : Australia, Jamaica, Palladio, 
Corsica comme ensemble de composants permettant la mise en œuvre d'un éclairage dans des bras d'une portée de 
310 cm ou 360 cm avec des bandes LED COB et en plus, dans le modèle Corsica avec une bande LED COB dans le 
fond du profilé de la cassette. 

Il comprend : alimentation intégrée avec contrôleur 240 V AC/24 V DC, câbles d'alimentation, répartiteurs, bandes LED 
dans un boîtier en silicone. 

Selon la commande, le montage par soi-même est possible : dans les rainures LED des bras de 310 cm ou 360 cm de 
long, dans la rainure du profilé inférieur de la cassette (modèle Corsica uniquement). 

VERSIONS : 
Kit pour les bras - kit LED à monter soi-même. Contient des bandes LED à deux segments intégrées dans un boîtier en 

silicone avec une connexion filaire et un embout mâle, un câble collectif (1 ou 2 pièces), un répartiteur (lorsqu'il y a 3 bras), 
une alimentation avec un contrôleur. 

Kit pour les bras et le profilé (modèle Corsica uniquement) - kit LED à monter soi-même. Comprend : kit pour les 

bras (visé ci-dessus), répartiteur supplémentaire, bande LED encastrée dans un boîtier en silicone de 5 ou 7 m de long 
(en fonction de la largeur du produit) - à raccourcir soi-même. 

Kit pour le profilé (modèle Corsica uniquement) - kit LED à monter soi-même. Comprend : une bande LED intégrée 

dans un boîtier en silicone, d'une longueur de 5 ou 7 m (en fonction de la largeur du produit) - à raccourcir soi-même, une 
alimentation avec contrôleur. 

 
1.4 OBJET, APPLICATION ET CONTENU DU DOSSIER 

Les produits fabriqués par SELT Sp. z o.o. font l'objet de la présente documentation. 
La documentation concerne le kit d'éclairage LED pour les types de produits : Australia, Jamaica, Palladio, Corsica. 
 

 

Le manuel d’utilisation et la sécurité d'utilisation doivent être remis à l'utilisateur final. 

INSTRUCTIONS IMPORTANTES EN MATIÈRE DE SÉCURITÉ 
AVERTISSEMENT - LE RESPECT DE CE MANUEL EST ESSENTIEL POUR LA SÉCURITÉ DES 

PERSONNES  

CONSERVER LE MANUEL D’UTILISATION 

La documentation fait partie de la livraison du produit et doit être conservée à proximité à tout moment. 

La documentation comprend : 
• des recommandations importantes pour l'installation, l'utilisation et l'entretien du produit, 

• des recommandations importantes pour le transport et le stockage, 

• les instructions dont le respect permettra l'utilisation du produit. 

SELT Sp. z o.o. ne sera pas responsable des dommages résultant du non-respect des recommandations contenues dans cette 
documentation. 
Afin d'améliorer le produit, SELT Sp. z o.o. se réserve le droit d'introduire des modifications qui, tout en conservant les paramètres 
techniques essentiels, seront jugées nécessaires pour améliorer la qualité d’utilisation du produit et la sécurité d'utilisation. 

Les droits d'auteur de cette documentation restent la propriété de SELT Sp. z o.o. sise à Opole. Sans l'autorisation de SELT Sp. z o.o., 
la documentation ne peut être utilisée d'aucune manière, ni en tout ni en partie. 
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2 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DU PRODUIT 

Les spécifications techniques du produit sont disponibles après connexion sur le site  www.selt.com 
 
2.1 PARAMÈTRES TECHNIQUES : 
 

Caractéristiques techniques du kit d'éclairage LED COB 
(Note : compatible uniquement avec le moteur SOMFY) 

Longueur du kit LED pour un bras 310 
cm 

150 cm+139 cm avec câble articulé de 105 mm et câble de raccordement de 
200 mm (fiche mâle) 

Longueur du kit LED pour un bras 360 
cm 

175 cm+164 cm avec câble articulé de 105 mm et câble de raccordement de 
200 mm (fiche mâle) 

Longueur du kit LED pour le profilé 
Corsica 

5,0 m ou 7,0 m avec câble de raccordement de 200 mm (fiche mâle) 

Hauteur de la bande LED 5,5 mm 
Largeur de la bande LED 12,4 mm 

Caractéristiques techniques de la bande LED 

Type de bande LED : 
COB 

(linéaire - diodes intégrées dans un profilé en silicone à encliqueter) 
- alimentation électrique 24 V DC 
- couleur de la lumière 3000 K (blanc chaud) 
- puissance 7 W / ml 
- nombre de diodes 480 LED / ml 
- luminosité 700 lm/ml 
- indice de rendu des couleurs CRI (Ra) 80+ 
- angle d’éclairage 180 0 
- consommation de courant 254 mA/m (valeur maximale) 
- indice de protection IP 65 

- longueur de la section de bande / 
découpe 

Pour les bras de 310 : 148+138 cm ; pour les bras de 360 : 173+163 cm ; 
pour le profilé Corsica : bande LED de 5,0 m ou 7,0 m avec une découpe 

tous les 5 cm 
- largeur de la bande LED (y compris le 
profilé) 

12,4 mm 

- température de service de -20°C à +40°C 
Données de l'alimentation intégrée avec contrôleur 

Puissance 100 W 
Fréquence 868 MHz 
- alimentation électrique 230 V AC 
- sortie 24 V DC (2 sorties femelles, 20 cm chacune) max. 2,5 A 
- indice de protection IP 44 
 
  

http://www.selt.com/
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Des données détaillées sur les paramètres du contrôleur sont disponibles sur les sites web des fabricants et sur le site 
web : 
www.selt.com→ NOTRE OFFRE → AUTOMATISATION 

Consommation électrique mesurée (*- calculée théoriquement) LED24V selon la configuration 
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2.2 CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT 

Il se caractérise par les propriétés suivantes : 
• Bande LED intégrée dans un profilé en silicone avec un haut indice de protection IP65 

• La forme de la section transversale permet un encliquetage sans collage supplémentaire et sans brise-soleil. 

• Les kits pour les bras ont des longueurs personnalisées et une connexion de câble d'usine dans la zone d'articulation du bras. 

• Couleur de la bande - blanc chaud 

• Alimentation intégrée au contrôleur dans un boîtier avec deux sorties pour connecteurs d'usine 

• Connexions de câbles pour fiches d'usine avec capuchon de protection amovible 

 
3 LE T ET STOCKAGE 

 
3.1 INTÉGRALITÉ ET QUALITÉ DE LA LIVRAISON 

Les produits de SELT Sp. z o.o. sont conformes à leur technologie de production. En cas de réserves sur le produit ou 
de dommages sur l'emballage du produit, les réserves ou observations doivent être signalées au 
chauffeur/magasinier/équipe de montage et écrits sur le document de livraison sous peine de perdre tout droit à 
réclamation à cet égard, et un procès-verbal décrivant ces réserves ou observations doit être établi avec la participation 
du chauffeur. 

Lors de la réception, il faut tout d'abord signaler les dommages mécaniques, rayures, fissures, etc., ainsi que les 
réserves quantitatives, à défaut de quoi ils seront réputés inexistants. Les vices cachés doivent être signalés 
conformément aux termes de la garantie. 
 
3.2 CONDITIONS GÉNÉRALES DE TRANSPORT ET DE STOCKAGE DU PRODUIT 

Liste : 
• Le produit est emballé en usine dans une boîte en carton qui le protège des dommages pendant le stockage, le transport et 

lors de son déplacement vers le site de montage final, 

• les produits à transporter/stocker doivent être positionnés conformément aux flèches figurant sur l'emballage du produit, 

• les produits ne doivent pas être stockés en plus de 2 couches en raison du risque d'écrasement de l'emballage, ce qui 
pourrait entraîner des dommages permanents au produit, 

• ne pas surcharger l'emballage du produit avec d'autres objets, 
  

http://www.selt.com/
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• les produits placés sur les moyens de transport doivent être protégés contre les mouvements et les dommages pendant le 
transport (par exemple avec des entretoises, des sangles de sécurité, etc.), 

• pendant le transport, les produits doivent être protégés de la pluie ou de la neige, 

• les lieux de stockage doivent être secs, aérés et protégés des intempéries (soleil, pluie, etc.), 

• si le poids du produit dépasse 25 kg, son déplacement jusqu'au lieu de montage final doit être effectué par au moins deux 
personnes (en fonction du poids du produit commandé). 

 
3.3 LES DESCRIPTIONS QUI DOIVENT OBLIGATOIREMENT FIGURER SUR L'EMBALLAGE DU PRODUIT. 
 

 

Avant d'installer et d'utiliser le produit, lisez attentivement la documentation d’utilisation et d’entretien 
disponible sur http://www.selt.com/dte-pl 

 
4 MONTAGE DU PRODUIT 

Ce chapitre contient les exigences générales concernant le montage du produit. 
Un montage correct est une condition préalable au bon fonctionnement du produit. 

SELT Sp. z o.o. recommande de faire appel à des équipes de montage spécialisées, garantissant à l'Acheteur que le 
montage sera effectué correctement. 
 
4.1 EXIGENCES GÉNÉRALES POUR UN MONTAGE SÛR 

 
• les réglementations applicables en matière de santé et de sécurité au travail doivent être respectées, notamment celles 

relatives à la sécurité du travail avec des équipements électriques et des travaux en hauteur, 

• le produit doit être raccordé conformément aux instructions du fabricant et aux principes de raccordements électriques. 

• avant de commencer le montage, retirez tous les objets inutiles de la zone de montage, marquez le site de montage et utilisez 
des mesures de protection appropriées pour protéger les personnes. 

 
4.2 EXIGENCES POUR UN MONTAGE SÛR DU PRODUIT EN HAUTEUR 
 

 

En raison de la nécessité d'effectuer des travaux en hauteur, le montage du produit est particulièrement 
dangereux car il crée un risque particulièrement élevé pour la sécurité et la santé des personnes, 
notamment une chute de hauteur. 

L'obligation d'assurer l'élaboration d'un plan de santé et de sécurité lors du montage incombe à la personne effectuant le montage (ci-
après dénommée l'Installateur) ou à la personne qui commande ces travaux (ci-après dénommée le Maître d’ouvrage). 

Le Maître d’ouvrage/l’Installateur doit définir les exigences spécifiques en matière de santé et de sécurité pour les travaux en hauteur, 
et en particulier assurer : 

• la supervision directe de leur exécution par des personnes désignées à cet effet (par exemple, le responsable des travaux, le 
contremaître), 

• les mesures de sécurité appropriées, notamment les équipements de protection contre les chutes, 

• l'instruction détaillée des travailleurs effectuant les travaux en hauteur. 

Les travaux à une hauteur supérieure à 2 m nécessitant l'utilisation d'équipements de protection individuelle contre les chutes de hauteur 
doivent être effectués par au moins 2 personnes. 
Les travaux en hauteur doivent être organisés et exécutés de manière à ne pas obliger les travailleurs à se pencher au-delà de la rampe 
ou du contour de l’équipement sur lequel ils se trouvent. Ne pas monter sur les parties du produit. 
L'Installateur/le Maître d’ouvrage est tenu de veiller à ce que seules les personnes autorisées et correctement formées et informées aient 
accès aux lieux où sont effectués les travaux en hauteur. Le Maître d’ouvrage/l’Installateur doit fournir des informations sur les travaux 
effectués en hauteur et les mesures de sécurité nécessaires à prendre lors de ces travaux par les personnes restant ou susceptibles de 
rester sur le site où ces travaux sont effectués ou à proximité de cette zone. 
 
4.3 PRÉPARATION DU MONTAGE 

• déballer le produit et s’assurer que tous les éléments nécessaires à son montage sont présents. 

  

http://www.selt.com/dte-pl


 

 

Traduction française du manuel original en polonais 
DT-E 11.16 : KIT D'ÉCLAIRAGE LED - STORES BANNE 
Édition 2 / Aout 2025 / FR 

page 9 / 20 

 

4.4 INSTRUCTIONS GÉNÉRALES DE MONTAGE DU PRODUIT 

• un montage incorrect ou des erreurs lors du montage et du raccordement au système électrique peuvent avoir de graves 
conséquences sur le fonctionnement du produit, 

• s’assurer que l'espace de montage est libre de tout obstacle avant de procéder au montage, 
• protéger le produit des salissures (par exemple mortier, mousse de montage, silicone) qui peuvent l'endommager, 
• raccourcir la bande LED (concerne le profilé du store banne Corsica) à la main uniquement dans les sections marquées. 

 

 

Un montage et un raccordement incorrects peuvent entraîner des situations dangereuses pour l'utilisateur. 

 
4.5 OUTILS DE MONTAGE 

Les instructions relatives au montage, à l’entretien et à l'utilisation en toute sécurité sont disponibles à l'adresse suivante  après la 
connexion : www.selt.com 

Liste : 
• mètre ruban 

• couteau à papier peint 

• tournevis (mèche Ø 8 - pour brise-soleil), 

• crayon/marqueur, 
 

 

Attention : 
• Avant de commencer le montage, vérifiez l'état visuel de l'emballage des éléments livrés au montage, l'état visuel 

des éléments et leur complétude. Le transporteur est responsable de tout dommage survenu pendant le transport. 
• Les articles sont livrés dans des enveloppes en film plastique d'usine pour les protéger pendant le transport. 
• Les accessoires sont emballés dans des boîtes en carton. 

Liste des éléments : 
 

Bande LED COB 
(pour bras de 
310 ou 360 cm) 
avec fiche 

 

Alimentation avec 
contrôleur 

 

Bande LED COB 
(rouleaux L= 5 
mb ou 7 mb) 
avec connecteur 

 

Câble de rallonge 
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Pièce en T 

 
 
4.6 MONTAGE 

 

4.6.1 BANDE LED POUR LES BRAS 

 
1. Déployez complètement le store banne. 

2. À l'aide d'un tournevis plat, retirez les bouchons des bras aux extrémités des rainures LED, à 
l'exception des bouchons situés du côté de la barre avant. 

 
3. Dégraissez les surfaces intérieures des rainures LED dans les bras. 

4. Insérez la bande LED dans les rainures des bras, en veillant à ce que la fiche soit placée du côté de la 
cassette/du tube d’enroulement. 

5. La partie de la bande située dans la zone d<articulation passe en dessous (sur la face inférieure). 
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6. Fixez le bloc d’alimentation  à un endroit 
pratique (par exemple à l'arrière du tube carré 
fixant les supports de bras) à l'aide d'éléments 
de fixation (non fournis), par exemple des 
colliers de serrage. 

 
7. Effectuer le raccordement électrique des bandes LED dans les bras selon les schémas ci-dessus 

(respectivement ou 3 bras). Connexions enfichables avec bouchon à visser. (1- Bloc alimentation avec 
pilote ; 2- rallonge ; 3- bande LED COB pour les bras ; 4- pièce en T) 

NOTES : Le bloc d'alimentation doit être débranché jusqu'à ce que l'installation soit entièrement 
raccordée. 

 

4.6.2 NOUVELLE BANDE LED DANS LE PROFILÉ 
 

 

1. Sur le modèle Corsica, il est possible de 
monter une bande LED supplémentaire sous le 
profilé de la cassette. Avant le montage, 
percez un trou allongé dans le coin de la 
rainure du profilé pour la bande LED (5,5x12,4 
mm) - environ de 8x14 mm est recommandé 
(comme 2 trous de 8 mm se chevauchant l'un à 
côté de l'autre avec leur connexion poncée, ou 
un trou ouvert découpé sur le côté du profilé). 

2. Dégraissez ensuite la rainure sur toute sa 
longueur. 

3. Mesurez la longueur de la rainure du profilé, 
déroulez la bande LED COB et coupez 
l'excédent du côté sans la fiche. Coupez 
uniquement au niveau des contacts en cuivre 
qui peuvent être identifiés à l'arrière de la 
bande par un éclairage perpendiculaire, par 
exemple avec une lampe de poche. Il y a 
également de fines lignes sur la paroi arrière 
de la bande LED marquant les emplacements 
de coupe. 
NOTE : il n'est pas permis de couper la bande 

en dehors des champs prévus. 
4. L'extrémité coupée peut être fixée à l'aide de 

silicone transparent. 
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5.  Faites passer la bande LED (extrémité sans 
fiche) à travers le trou en forme de haricot dans 
le profilé (étape 1) et déplacez-la le long de la 
rainure (étape 2) et insérez le profilé LED dans 
la rainure (étape 3). Le câble avec la fiche reste 
à l'intérieur du profilé. 

 
6. Pour le store banne Corsica, effectuez le raccordement électrique du jeu de bandes LED (dans les bras 

et la bande dans le profilé selon le schéma ci-dessus. Connexions enfichables avec bouchon à visser. 

(1-Alimentation avec contrôleur ; 2-Câble de rallonge ; 3-Bande LED COB pour bras ; 4-Pièce en T ; 5-
Bande LED COB pour profilé (nécessite une découpe)). 

7. En cas de montage uniquement de LED dans le produit Corsica dans le profilé de la cassette - rep. 5 - il 
doit être connecté directement à l'alimentation électrique - rep 1 (fig. ci-dessus) 

NOTES : Le bloc d'alimentation doit être débranché jusqu'à ce que l'installation soit entièrement 
raccordée. 
 

 

Attention : 
En cas de risque de chute de la bande LED encliquetée (en raison d'écarts locaux dans la peinture 

des rainures LED), nous recommandons de la coller localement sur la rainure lors de son 
montage. 

 

4.6.3 REMPLACEMENT DE LA BANDE LED DANS LE PROFILÉ 

Si le store banne possède déjà une bande LED installée par le Client dans le profilé de la cassette sans profilé LED en 
gel ou si vous souhaitez équiper le système d'un éclairage LED dans les bras et/ou dans le profilé, la bande LED 
actuelle et son alimentation doivent être démontées - selon les étapes ci-dessous. Assemblez ensuite les nouveaux 
composants conformément au point 4.6.2 ou 4.6.1. 
 

 

La bande LED standard à monter soi-même dans le profilé est alimentée de la cassette par 12 V CC. La 
bande dans un profilé en gel nécessite une alimentation électrique de 24 V CC. 
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1. D ébranchez le bloc d'alimentation 
LED du réseau électrique. Débranchez les 
câbles qui alimentent la bande dans le 
profilé du bloc d’alimentation. 

 

2.  Enlevez la bande LED de la rainure et 
retirez les câbles coupés. Si nécessaire, 
alésez le trou existant à l'extrémité de la 
rainure du profilé pour la fiche du nouveau 
câble (environ 8 mm).  

3.  Dégraissez soigneusement l'intérieur de la 
rainure en éliminant également les résidus 
de colle. 

4.  Retirez le bloc d'alimentation 12 V DC 
actuel et son câblage. 

 
4.7 ALIMENTATION ÉLECTRIQUE 

 

4.7.1 RACCORDEMENT AU SYSTÈME ÉLECTRIQUE 

Après avoir fixé le système d'éclairage, il est nécessaire de le connecter au système d'alimentation électrique préalablement préparé. Le 
raccordement au système électrique doit être effectué sur la base d'un schéma électrique individuel préalablement préparé (par des 
personnes possédant les qualifications appropriées), en tenant compte des principes de protection contre les chocs électriques. Le 
raccordement doit être effectué par un électricien possédant les qualifications électriques actuelles. 

Effectuez le raccordement électrique conformément aux instructions des fabricants du bloc d'alimentation, du contrôleur et de la bande 
LED. Les notices sont jointes au produit et sont également disponibles sur les sites web des fabricants : 

www.selt.com→ NOTRE OFFRE → AUTOMATISATION 

Connectez les LED en fonction du type de contrôleur selon les règles suivantes : 

230VAC → bloc d’alimentation 24VDC (avec contrôleur intégré) → LED + télécommande Somfy 5 canaux 
Ce contrôleur dispose d'une sortie - vous pouvez donc connecter 1 bande séparément + les bandes restantes à l'aide de pièces en T 
supplémentaires. 

Conditions environnementales présentant un risque accru : 
Les environnements à risque accru comprennent les salles de bains et les douches, les cuisines, les garages, les sous-sols, les saunas, 
les salles d'animaux, les blocs opératoires des hôpitaux, les échangeurs de chaleur, les espaces limités par des surfaces conductrices, 
les campings, les espaces ouverts, etc. 
Dans les locaux et espaces où se produisent des conditions de risque accru, des dispositifs automatiques coupant l'alimentation électrique 
du produit endommagé, par exemple des disjoncteurs différentiels, doivent être utilisés. Il est recommandé de l’utiliser dans les salles de 
bains, les cuisines, les garages et les sous-sols. Son utilisation est obligatoire dans les piscines et les douches, les saunas, sur les 
chantiers de construction, lors de l'alimentation d'appareils en plein air, dans les exploitations agricoles et horticoles, dans les campings 
et les véhicules de loisirs et dans les locaux à risque d'incendie. 
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4.7.2 MISE EN SERVICE ET RÉGLAGE 

• Avant de mettre en service l'éclairage du produit, effectuez les mesures électriques requises par la réglementation. 
 

 

Une connexion incorrecte des composants de l'alimentation et de la commande peut entraîner des 
dommages ou créer un danger. 

 

Le bloc d'alimentation est conçu pour une température maximale de fonctionnement de +450C et une 
température maximale de son boîtier de +800C. 

 
5 UTILISATION DU SYSTÈME ET SÉCURITÉ DU PRODUIT 
 

 

Le produit ne peut être utilisé que s'il ne présente aucun défaut. 

 
5.1 EXIGENCES GÉNÉRALES EN MATIÈRE DE SANTÉ ET DE SÉCURITÉ 

• Afin de garantir le bon fonctionnement du produit, SELT Sp. z o.o. interdit toute modification de conception, le non-respect de 
la condition ci-dessus libère le fabricant de la responsabilité du produit, de la responsabilité de tout dommage ou perte, et le 
destinataire perd les droits à la garantie ou à la garantie. 

• Lors du transport, du montage et du démontage ainsi que lors de l'utilisation, de l'entretien et de la maintenance du produit, 
les réglementations en vigueur en matière de santé et de sécurité au travail et de protection de l'environnement doivent être 
respectées. 

• Le produit doit être entretenu et réparé uniquement par des personnes disposant des autorisations et des qualifications 
appropriées (formées). 

• Les personnes chargées d'activités liées à l'utilisation courante, à l'hygiène et à l'entretien du produit sont tenues de se 
familiariser avec le manuel d'utilisation et de le suivre dans leur intégralité. 

• Il n’est pas autorisé de nettoyer le produit d’une autre manière que celle décrite dans la section « Contrôles techniques, 
maintenance et réparations ». 

• L'installation électrique et de commande doit être réalisée et inspectée par une personne habilitée. 
• Les travaux d'entretien et de réparation sur le produit ne doivent être effectués que lorsque le produit est débranché de 

l'alimentation électrique. 
• Il faut veiller à ce que les marquages ne soient pas recouverts d'une couche de peinture ou endommagés de manière à ne 

pas pouvoir être lus. 
• Il est recommandé de consulter SELT Sp. z o.o. pour toute modification de la conception électrique ou tout changement de 

configuration de l'équipement. 
• Les sources de chaleur telles que les barbecues et les feux ouverts ne doivent pas se trouver sous le store banne. 

 
 
 

5.2 LES EXIGENCES DE SÉCURITÉ LIÉES AUX CONDITIONS ET LIEUX D'UTILISATION SPÉCIFIQUES DU 
PRODUIT. 

Des exigences de sécurité particulières s’appliquent aux enfants jusqu’à 42 mois. Des exigences particulières 
d'utilisation s'appliquent dans tous les lieux où de jeunes enfants ont accès ou peuvent se trouver, tels que maisons, 
hôpitaux, églises, magasins, écoles, crèches, lieux publics et autres lieux où des enfants peuvent être présents. Si la 
méthode d’utilisation change pour l’une de celles présentées ci-dessus, les notes ci-dessus doivent être mises en 
œuvre. 
Les exigences spécifiques d'utilisation s'appliquent également à tous les lieux où des personnes handicapées 
sont présentes. 
 

 

Avant d'utiliser le produit, l'Acheteur est tenu de procéder à une évaluation individuelle des risques liés à 
son utilisation, en accordant une attention particulière à la sécurité des enfants et des personnes 
handicapées. 
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Lors de la détermination des exigences de performance du produit, il est important de prendre en compte les conditions 
d’utilisation raisonnablement prévisibles et les dangers potentiels. 
 

 

Ne laissez pas les enfants jouer avec les commandes d'éclairage. Gardez la télécommande hors de 
portée des enfants. 

 

Inspectez fréquemment l'installation pour déceler tout signe d'usure ou d'endommagement des câbles. 
N’utilisez pas le produit si une réparation est nécessaire. 

 

Évitez tout contact du produit avec des objets chauds (par exemple, radiateurs, poêles, fers à repasser, 
cheminées, etc.) ou de placer des sources de chaleur par convection (par exemple, poêles, cuisinières, 
grils, etc.) sous le toit, car cela pourrait entraîner des dommages. 

 
5.3 SÉCURITÉ D’UTILISATION 

Recommandations et actions : 
• le produit peut être utilisé en toute sécurité à condition que les recommandations contenues dans la documentation soient 

respectées et que son montage soit correct, 

• le produit ne doit être utilisé que pour l'usage auquel il est destiné, 

• il est interdit d'utiliser le produit non conforme aux exigences de sécurité contre les chocs électriques et les incendies, 

• les télécommandes doivent être tenues hors de portée des enfants, ce ne sont pas des jouets, 

• il est interdit d'utiliser le produit techniquement défectueux ou d'effectuer des réparations temporaires, 

• il est interdit de dépasser les paramètres de fonctionnement du produit indiqués dans la documentation d'utilisation et d’entretien, 

• il est interdit d'utiliser le produit défectueux ou incomplet (par exemple sans interrupteur, etc.), l'utilisation d'un tel produit peut 
entraîner sa destruction, constituer une menace pour la santé et la vie de l'utilisateur et peut entraîner la perte de la garantie, 

• n'utiliser que des pièces de rechange d'origine, 

• tous les travaux liés aux inspections et aux réparations du produit doivent être effectués par une personne dûment formée et 
disposant des autorisations et des qualifications requises, 

• il est interdit d'utiliser le produit et l'installation électrique sans inspections et mesures valides et requises, 

• avant d'effectuer toute intervention d'entretien ou de nettoyage sur le produit, celui-ci doit être débranché de l'installation électrique, 

• s’assurer que les câbles électriques ne présentent pas de signes d'usure ou de détérioration, 

• si vous constatez des signes d'usure ou de détérioration des câbles électriques, mettez le produit hors tension et faites réparer le 
défaut par une personne agréée, 

• si vous utilisez des objets pointus, n'endommagez pas les protections en silicone de la bande LED, 

• s’assurer que les connexions électriques sont en bon état et que les câbles d'alimentation ne sont pas emmêlés, 

• •  lors de l'exécution d'activités liées au nettoyage du produit, soyez particulièrement prudent en raison des pièces mobiles et du 
risque de blessures corporelles ; débranchez l'alimentation électrique, marquez et sécurisez correctement la zone de travail ; avant 
de nettoyer le produit, retirez la saleté non adhérente avec un aspirateur muni d'une brosse douce ou d'un balai, puis nettoyez-le 
avec de l'eau et des détergents doux à l'aide d'un chiffon en coton doux, après le nettoyage, rincez toujours la surface à l'eau 
(utilisez des produits de nettoyage conformément aux recommandations de leur fabricant) ; il est interdit d'utiliser des agents 
abrasifs ou un nettoyeur haute pression qui pourraient endommager le revêtement. 

En cas de dysfonctionnement du produit, le service après-vente SELT Sp. z o.o. compétent doit être immédiatement informé. Utiliser un 
produit endommagé et tenter de le réparer soi-même constitue un danger pour la santé et la vie et peut entraîner, entre autres, la perte 
de la garantie. 
 
5.4 COMMANDE 

La programmation de la commande (affectation des télécommandes, des capteurs météorologiques et des autres 
éléments de commande) doit être effectuée conformément aux instructions du fabricant de la commande. 

En fonction du système de commande utilisé, les instructions de programmation sont disponibles sur les sites web des 
fabricants et sur le site web : 

www.selt.com→ NOTRE OFFRE → AUTOMATISATION 
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L'unité de commande doit être installée dans un endroit où elle ne sera pas exposée aux intempéries et à 
la pluie et où elle sera inaccessible aux enfants. SELT recommande l'installation derrière la barre carrée 
côté mur. 

 
5.5 MISE EN SERVICE ET RÉGLAGE 

• avant de mettre en service le produit, des mesures électriques doivent être effectuées, principalement pour vérifier l'efficacité 
de la neutralisation du produit et de l'installation électrique par une personne ayant les qualifications appropriées, 

 
5.6 UTILISATION INCORRECTE DU SYSTÈME 

Utilisation du système - opérations interdites 
• Utilisation du produit si un défaut survient ou est suspecté ; il est recommandé de cesser toute utilisation ultérieure du produit. 

• Signaler le défaut au fournisseur / à l'installateur du système. 

• Arrêtez d’utiliser le produit s’il y a des signes d’usure ou de dommage sur les câbles électriques et signalez immédiatement 
tout problème à votre fournisseur direct. 

• N'utilisez pas le système défectueux ou incomplet. L'utilisation d'un tel produit peut entraîner sa destruction et créer une 
menace pour la santé et la vie de l'utilisateur et peut entraîner la perte de la garantie. 

• il est interdit d'utiliser le produit non conforme aux exigences de sécurité contre les chocs électriques et les incendies, 

• il est interdit de dépasser les paramètres de fonctionnement du produit indiqués dans la documentation d'utilisation et 
d’entretien, 

• Ne laissez aucun objet pointu ou partie saillante à proximité du système qui pourrait l'accrocher et le rayer. 

Personnes chargées de l’utilisation 
• Ne laissez pas les enfants jouer avec les éléments utilisés pour faire fonctionner le système, par exemple la télécommande 

ou l'interrupteur. 

• Gardez la télécommande hors de portée des enfants. 

Les produits à commande automatique peuvent se mettre en marche tout seuls. Lors de toute intervention sur le produit, celui-ci doit être 
immobilisé en permanence afin d'éviter tout démarrage accidentel. Veillez à ce qu'aucune situation dangereuse ne se produise. 

 
6 UTILISATION ET MAINTENANCE DU SYSTÈME 

 
6.1 UTILISATION DU SYSTÈME AUX FINS PRÉVUES 

Le système doit être utilisé conformément à l'usage prévu par le fabricant. Si le système est utilisé et modifié d'une manière autre que 
celle décrite dans cette documentation, le fabricant du système a le droit de rejeter les réclamations de garantie. 

Si le produit est utilisé d'une manière autre que celle décrite dans cette documentation ou modifié sans l'autorisation de SELT Sp. 
z o.o., il est utilisée de manière non conforme. 
Les modifications non autorisées affectant la sécurité de fonctionnement du produit ne sont pas autorisées. 

L'utilisation correcte du produit comprend : 

• l'utilisation normale ou prévisible, qui n'inclut pas, par exemple, les risques assumés par l'utilisateur intentionnellement ou 
sciemment, 

• l'application des valeurs de fonctionnement autorisées, 
• le respect des recommandations d'exploitation, 
• l’exécution des inspections périodiques et de la maintenance du produit, 
• le respect des exigences visées dans la présente documentation, 
• le respect des exigences visées dans la section « Spécifications techniques ». 
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En cas de mauvaise utilisation : 
• le produit peut mettre en danger les opérateurs, 

• le produit sera exposé à des dommages, 

• Cela peut avoir un impact négatif sur sa fonctionnalité, 

• ne pas utiliser le système pendant les travaux d'entretien ou de réparation, ou dans d'autres cas indiqués 
par le fabricant. 

SELT Sp. z o.o. n'est pas responsable des dommages causés par une utilisation inappropriée. 
 
6.2 INSTRUCTIONS POUR LES NON-PROFESSIONNELS 

Les non-professionnels sont ceux qui exercent des opérations liées à l'utilisation quotidienne et à l'entretien courant du produit. 

Avant d'utiliser le produit, lisez attentivement cette documentation. 

Une connaissance approfondie de la documentation permet un fonctionnement sans problème et en toute sécurité du produit. 

Liste des opérations qui peuvent être réalisées par des non-professionnels : 
• l'utilisation du produit via la télécommande, 

• l'inspection du produit en allumant et en éteignant l'éclairage, 

• faire entretenir, réparer et nettoyer le produit par un installateur spécialisé. 

•  

 
6.3 INDICATIONS CONCERNANT LES RISQUES, LES DÉFAUTS  OU LES ACCIDENTS 

Description du risque résiduel 
 

Facteur de risque Description de la procédure correcte 

Accident 
- mettre le produit hors tension, 
- prendre les premières mesures de secours sur les victimes, 
- appeler à l'aide tél. 112 

Défaillance du produit (danger) 

- mettre le produit hors tension, 
- éloigner les utilisateurs de la zone dangereuse, 
- En cas d'incendie, n'utiliser que des extincteurs de classe ABC, 
- appeler les pompiers si nécessaire, 
- informer la société de maintenance 
- si la défaillance entraîne uniquement l’immobilisation du produit sans 
risque supplémentaire – voir la section « Défaillance du produit 
(immobilisation) » 

Électrocution, 

L'installation électrique doit être réalisée conformément aux normes en 
vigueur dans votre pays. 
- câbles électriques à double isolation avec protection supplémentaire 
contre les dommages mécaniques et les rayons UV - protection 
différentielle 

Court-circuit dans l'installation et incendie 
- câbles de section adaptée à la puissance des consommateurs et à la 
protection contre les surintensités sélectionnée 
- fusible de surintensité en fonction de la puissance des consommateurs 

 
6.4.  INSPECTIONS TECHNIQUES ET RÉPARATIONS 

Inspections courantes 

Effectuées par le client lui-même. SELT recommande que l'inspection soit effectuée aux périodes indiqués ci-dessous. 

Opérations de base : 

• Inspection visuelle et élimination continue de la contamination phytosanitaire (dès qu'elle est constatée), 
• Si une anomalie est constatée, débranchez le produit de l'alimentation électrique et faites-le réparer immédiatement, 
• Avant l'inspection, pour s’approcher des éléments mobiles et électriques du produit, débrancher le produit de l'alimentation 

électrique (notamment de manière à empêcher le démarrage du produit par le système automatique), 
• Si le produit est placé à une hauteur supérieure à 2,5 m, il est recommandé que les opérations ci-dessus soient effectuées 

par une équipe spécialisée. 
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Inspections techniques 

Effectuées contre rémunération par SELT ou un installateur spécialisé après expiration de la période de garantie. 
L’étendue est à chaque fois déterminée par une équipe de montage spécialisée, et l'exécution est confirmée par un 
procès-verbal. 

Nettoyage 
 

 

Il est indispensable de débrancher le produit de l'alimentation électrique avant de le nettoyer. 

Nettoyage des composants en silicone et en métal/aluminium : 
• Il est recommandé de nettoyer les saletés légères des surfaces métalliques/aluminium accessibles avec de l'eau et des 

détergents doux, à l'aide d'un chiffon en coton doux et de toujours rincer après le nettoyage (si nécessaire). 

• Éliminer la contamination phytosanitaire (dès qu'elle est constatée). 

Opérations interdites lors du nettoyage du produit : 
• L'utilisation de nettoyeurs haute pression, de produits de nettoyage, d'éponges et de solvants (par exemple alcool, essence) 

est interdite. 

• Il est interdit d'utiliser des produits de nettoyage contenant du chlore, de l'ammoniaque, du naphta, de l'acétone et de l'eau de 
Javel pour nettoyer le système ou ses environs, car cela entraînerait un risque de corrosion. 

• Il est interdit d'utiliser des outils tranchants (par exemple des brosses métalliques) ou des produits de nettoyage provoquant 
des rayures (par exemple des poudres à récurer, des pâtes). 

• Ne tenez pas fermement ou ne tirez pas sur le système ou ses composants individuels. 

• Ne remplacez pas les composants endommagés par des pièces de rechange ! Utilisez des pièces de rechange d'origine ! 

• Après le nettoyage, connectez l'alimentation électrique (commande) et testez le système. En cas de comportement inhabituel 
(défaut d'allumage partiel ou total des bandes LED), signalez le problème à votre fournisseur direct. 

Réparations 

Tout fonctionnement incorrect/inhabituel du système nécessite l'intervention de l'utilisateur et une notification à un installateur spécialisé. 
Les réparations sont effectuées par SELT Sp. z o.o. ou par une équipe d'installation spécialisée sur la base d'un accord séparé. 

 
7 RÉCLAMATIONS / DÉFAUTS TECHNIQUES 

 
7.1 RÉCLAMATIONS (GARANTIE DU FABRICANT) 

Une réclamation concernant le produit ne peut être déposée que par l’entité qui a acheté le produit auprès du 
fabricant. 

Les modalités et la procédure de traitement des réclamations sont précisées dans les Conditions Générales de 
Garantie et les Conditions Générales de Vente. 

Les Conditions Générales de Garantie et les Conditions Générales de Vente sont disponibles sur le site :  selt.com 

Le Client dépose une réclamation en utilisant le Formulaire de Réclamation disponible sur la Plateforme B2B du 
fabricant. 

La réclamation doit être complète et détaillée. 

Une réclamation introduite autrement que via la Plateforme B2B qui est incomplète, y compris, mais sans s'y limiter 
: 

sans numéro de facture, de commande ou de contrat fourni, ne sera pas prise en compte. 
 
7.2 DÉFAUTS TECHNIQUES 

En cas de défaut du système, il faut : 

• si possible, mettre le produit hors service, 
• signaler immédiatement tout défaut du produit à une équipe d'installation spécialisée appropriée. 

  

http://www.selt.com/
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8 DÉMONTAGE / ÉLIMINATION DU PRODUIT 
 

 

Un démontage incorrect du système peut entraîner des blessures graves et endommager le système. 
Le démontage du système doit être confié à une équipe de montage spécialisée ou à une personne 
possédant une formation et des connaissances appropriées en matière de santé et de sécurité dans le 
domaine de la récupération. 

a) Élimination des déchets d'équipements électriques et électroniques 

À la fin de la durée de vie du produit, afin de l'éliminer, il est nécessaire de le démonter et de trier les matériaux et éléments 
individuels conformément à l’arrêté du ministre du climat du 2 janvier 2020 relatif au catalogue des déchets. 
Informations importantes sur l'élimination : 
 

 

Conformément aux dispositions de la loi du 11 septembre 2015 relative aux déchets d'équipements 
électriques et électroniques, il est interdit de placer les équipements usagés marqués du symbole 
d'une poubelle municipale barrée avec d'autres déchets. L'utilisateur souhaitant se débarrasser 
d'un équipement électronique ou électrique est tenu de le déposer dans un point de collecte 
d'équipements usagés. 
Les obligations légales susmentionnées ont été introduites pour limiter la quantité de déchets 
générés par les équipements électriques et électroniques usagés et pour garantir des niveaux 
appropriés de collecte, de valorisation et de recyclage. L'équipement ne contient pas de 
composants dangereux ayant un impact particulièrement négatif sur l'environnement et la santé 
humaine. 

 

No Objet Base légale européenne Base légale polonaise 

1 

Déchets 
d'équipements 
électriques et 
électroniques 

Directive 2012/19/UE du Parlement européen et 
du Conseil du 4 juillet 2012 relative aux déchets 
d'équipements électriques et électroniques 
(DEEE) 

Loi du 11 septembre 2015 relative aux 
déchets d'équipements électriques et 
électroniques (JO de 2024, texte 573) 

2 
Catalogue des 
déchets 

Règlement (CE) n° 2150/2002 du Parlement 
européen et du Conseil du 25.11.2002 relatif 
aux statistiques sur les déchets 

Arrêté du ministre du climat du 2 janvier 
2020 sur le catalogue des déchets  (JO de 
2020, texte 10) 

b) Élimination des piles usagées 

Conformément aux dispositions de la loi du 24 avril 2009 relative aux piles et accumulateurs, l'utilisateur final est tenu de 
remettre les piles portables usagées qui ne constituent plus une source d'énergie à un collecteur de piles usagées ou à 
un point de collecte. Il est interdit de placer les piles usagées avec d'autres déchets dans le même conteneur. 

Afin d'éviter toute pollution de l'environnement et tout risque éventuel pour la santé humaine et animale, jetez la pile usagée 
dans un conteneur approprié aux points de collecte désignés. 
 

No Objet Base légale européenne Base légale polonaise 

1 
Déchets de piles 
et 
d'accumulateurs 

Directive 2006/66/CE du Parlement européen et 
du Conseil du 6 septembre 2006 relative aux 
piles et accumulateurs ainsi qu'aux déchets de 
piles et d'accumulateurs et abrogeant la directive 
91 / 157 / CEE 

Loi du 24 avril 2009 relative aux piles et 
accumulateurs (JO de 2025, texte 809) 

 
9 ÉTIQUETAGE ET MARQUAGE DU PRODUIT 

 
9.1 CONFORMITÉ DU PRODUIT AVEC LA NORME CE 

Le kit d'éclairage dispose d'un marquage CE confirmant qu'il répond aux exigences essentielles des directives et normes 
de produits définies pour les alimentations, les contrôleurs et les bandes LED, ce qui est confirmé par les déclarations de 
conformité des fabricants pour l'alimentation, le contrôleur et la bande LED. 

POUR MAINTENIR CET ÉTAT ET POUR ASSURER UNE UTILISATION ET UN ENTRETIEN SÉCURISÉS DU 
SYSTÈME, LES INSTRUCTIONS D'INSTALLATION ET D'UTILISATION AINSI QUE LES INSTRUCTIONS POUR UNE 
UTILISATION SÉCURISÉE DOIVENT ÊTRE SUIVIES. 
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10 EXCLUSIONS DE RESPONSABILITÉ 

Les conditions générales de garantie sont disponibles sur le site  www.selt.com. En cas de manque d'accès au site web 
de SELT Sp. z o.o., les conditions de garantie peuvent être obtenues auprès d'un représentant commercial de SELT Sp. 
z o.o. 
 
10.1 EXCLUSIONS DE RESPONSABILITÉ 

SELT Sp. z o.o. n'est pas responsable et ne donne aucune garantie en cas de : 

• dommages causés par un transport autre que le transport de SELT. 
• Dommages résultant d'un stockage, d'un montage, d'une utilisation ou d'une maintenance du produit non conformes à la 

documentation d’utilisation et d’entretien, au manuel d'utilisation ou aux recommandations du fabricant, sauf si ces opérations 
ont été effectuées par le fabricant. 

• Dommages résultant d'une modification du système, sauf si la modification a été effectuée par le fabricant, à sa demande ou 
avec son consentement écrit. 

• Dommages secondaires résultant de l'utilisation de l'équipement après que le défaut initial a été identifié, à moins que le 
fabricant n'ait été informé et n'ait recommandé la continuation de son utilisation. L'évaluation des causes des dommages est 
laissée à l'appréciation raisonnable du fabricant. La réparation ou le remplacement de l'équipement en raison des dommages 
visés au présent point peut être effectué par le fabricant moyennant des frais. 

• Défauts dus à l'âge et à l'usure normale des pièces du produit. 
• Dommages mécaniques et électriques causés par l'utilisateur. 
• Dommages causés par un montage incorrect du produit. 
• Dommages causés par une réparation par l’utilisateur. 
• Dommages causés par l'utilisation du système dans des conditions météorologiques inappropriées (en dehors du cadre 

spécifié dans le manuel). 
• Dommages causés par des conditions météorologiques anormales (foudre, orage, grêle, eau, incendie). 
• Dommages résultant d'accidents et d'événements imprévus. 
• Dommages résultant d'un nettoyage inadéquat avec des outils inappropriés, des substances corrosives ou abrasives. 
• Contamination atmosphérique et phytosanitaire et salissures causées par les animaux. 
• Contamination du revêtement silicone des bandes en milieu urbain exposé à la pollution (smog, fumée, pluies acides, 

poussières). 
• Dommages causés par l'impact d'autres produits, objets ou accessoires suspendus non prévus par SELT. 
• Différences de couleur des pièces pouvant survenir lors du processus de fabrication. 
• Décoloration des composants fortement exposés aux intempéries. 
• Corrosion des composants utilisés dans un environnement à forte teneur en sel marin dans l'air. 

Selt n'est pas non plus responsable de : 
• Produit dont l'autocollant CE a été retiré ou est illisible, 

• Produit dans lequel les pictogrammes fournissant des informations particulièrement importantes sur les dangers et la sécurité 
ont été supprimés, 

• Mauvaise utilisation du produit ou utilisation non conforme à sa destination, 

• Dommages causés par des fluctuations de tension dans le réseau si elles dépassent 5% ou un contrôle défectueux, 

• Pour éviter toute surchauffe du produit, les sources de chaleur telles que les barbecues et les flammes nues ne doivent pas 
être situées à l'intérieur du système, 

• SELT Sp. z o.o. ne sera pas responsable des événements résultant du non-respect de cette documentation, ni des 
conséquences des événements que l'installateur, le maître d’ouvrage ou l'équipe de montage spécialisée devrait prendre en 
compte lors de la réalisation du projet ou de l'exécution des travaux. 

Nonobstant ce qui précède, le champ de responsabilité de SELT Sp. z o.o. est limité et résulte du contrat conclu avec l'acheteur du 
produit. 

file://///192.168.12.250/ZKP-Selt/11.DT-E/3.%20DT-E%202017%20Sp.%20z%20o.o.%20Edycja%20od%2010%20kwiecieĹ

